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Carmen iugußre.
jYÍit akar az a párt, függetlenek pártja, 
JVÍikor a múltamat szemeimre hányja?... 
peltépi behegedt régi sebeimet,
Választási harczba visszadob engemet,
5 mit akkor Ígértem, arra emlékeztet . . . 
Jvíinek jön az vissza, a kit eltemettek?!

)\bban az időben, az igaz, ott éltem 
)\z önállóságnak szabad mezejében; 
pösz ellene valék a megalkuvásnak, 

fekete-sárga szinü katonáknak ; 
Ököllel fizettem volna a németnek . . . 
JVÍinek jön az vissza, a kit eltemettek?!

)\zthittem, oroszlán vagyok őserdőben — 
5 gyámoltalan öszvér lett ime belőlem ; 
pártfegyelem nyerge a hátamra rakva, 
Czipelem a kormányt a merre akarja ; 
Gondolatomra is szájkosarat tettek . . . 
jMir\ek jön az vissza, a kit eltemettek ! ?

jVíit ér vele a párt, függetlenek pártja, 
jda fogadásomat szemeimre hányja? 
jNem könnyíti azzal kárhozatos terhem, 
jNem tehet a szégyen férfiúvá engem, 
kiadd hordjam lekonyult orral a keresztet, 
Ügy senri jön az vissza,akit eltemettek!
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Garantirozott hírek.
(t) A jogászok között nagy vita folyik most a 

fölött, hogy a Közgazdasági-, vagy az Ipar és heresk. 
bank fogja é Friedmann csalásának a következményeit 
viselni? Mi ez iránt kérdést intéztünk lapunknak ily 
fogós kérdések eldöntésére külön szerződtetett jogászá­
hoz, a ki mindenekelőtt tagadásba vette, hogy a kérdés, 
mindaddig, a mig Friedmannt el nem fogják, egyálta­
lán fogas volna. Különben az ő jogászi véleménye sze­
rint a kérdés megoldása egész egyszerű. Friedmann 
nem a Közgazdasági, hanem az Ipar és kér. bank­
nak adott leczkét az elővigyázat és körültekintés kö­
telező tantárgyából és igv ennek a banknak kell a 
leczkét megfizetni, melyet Friedmann nem is taksált 
tulmagasra, ha tekintetbe vesszük, hogy az oktatást 
nemcsak élő szóval, hanem P. Nagy Sándor mód 
szere szerint levelekben is nyújtotta.

(—) A múlt héten azt találgatták az újságok, 
miért hátrált meg a katonai javaslatoknál Apponyi 
Széli Kálmánnal szemben ? Hát egyszerűen azért, mert 
megegyeztek, hogy ha a javaslatok és a kiegyezés ke- 
resztülhajszoltatnak a parlamentben : Széli nagylelkűen 
lemond és elmegyen külügyminiszternek, Apponyi ha­
sonlóképen lemond és lemegy az elnöki székből — a 
bársonyszékbe miniszterelnöknek. Ezért rekedt be olyan 
hamar a jászberényi kürt!

(.) Istenes Csiky lovagot nagyon elszomorította az az 
eredmény, mit a szászok megmagyarositása körül elért. Hogy még 
idáig egyetlen debreczeni család sem akadt, mely hajlandó lenne 
a szász erkölcsök megtanulása czéljából cserébe adni a gyerme­
két, holott a szászok már óriási tömegben, számszerűit négyen 
jelentkezének. A debreczeniek lesznek tahát az okai, ha az aiya- 
iiak eloláhosódnak. E fölötti keservében a lovag ur elhatározta, 
hogy ezután varjakat fog tanítani a fülemile dalára ; mert az 
sokkal hálásabb és eredménydusabb foglalkozás, mint a szászok 
megmagyarositásán fáradozni.

(o) Báró Bánffy Dezső a főrendiházban síkra 
szállt a horvát utl -velek magyar szövege mellett, de a 
többség leszavazta a magyar nyelvet, és ez előrelátható 
volt, mert ha a képviselőházban adnak útlevelet a ma­
gyar nyelvnek, a főrendiház bizonyára nem fogja ennek 
útját álla ni.

(—) Bartha Miklós rágalmazás! pert indított Zsol­
dos László hírlapíró ellen, a kit a bíróság el is Ítélt 
meg is érdemli a büntetést, ha Zsoldos Tétére nein 
tudta bebizonyítani, hogy Barta a kormány zsoldosa 
volt.

(<) Részvényesek öröme. A „Közgazdasági 
bank“ részvényesei körében általános örömet okozott 
az a hir, hogy Kövy Lajos a bank igazgatója, a leg­
közelebbi közgyűlésen lefog mondani a múlt évi nye­
reségből reá eső tantiémeröl. Az igazgató ily módon 
akarja a váltó-hamisitó Friedimmnak kiutalt oOOO ko- 
ionáért némileg kárpótolni a bankot. Egy masodpercz- 
czel lapunk zárta előtt értesülünk, hogv a nagvkárolvi
két bank direktora hasonló módon fog eljárni.'

r uh ákTéli

Fej a Dávid-féle 
mert ilyen illojális 
belügyminiszter ur

(-4) A belügnminiszter elismerő iratot intézett 
Somló Sándorhoz a miért Monna-Vannát oly leple­
zetlen sikerrel adatta elő a nemzeti színpadon. Ez alatt 
az elismerés alatt pedig azt kell érteni, hogy az igaz­
gató jövőre is idegen darabokat hozzon színre és 
Ócskái brigadéros meg Kurucz 
színmüvek előadásától tartózkodjék, 
hazai termékek nem nyerik meg a 
tetszését.

(!) A kereskedelmi csarnok estélyén dr. Löfko- 
vits Marczi nem volt megelégedve a jelenvoltakkal, 
ugyanis nem lát'a közöttük azt az embert, a kit legjob­
ban szeretett volna ott látni t. i. Friedmann Józsefet. 
Azt mondják, hogy Friedmann táviratilag mentette ki 
elmaradását.

(.!) A méltóságos főrendek múmia álmát megzavarta a hé­
ten némi szokatlan hang az útlevél ügy tárgyalása alkalmával. 
Ijjedve tekintenek körül. Talán megint a polgári házasság réme 
kisért, vagy a főúri kiváltságokat fenyegeti veszedelem ? Óh de­
hogy ! Csak a magyar nyelv jogairól van szó. De hiszen az a 
skriblerek dolga, érdemes is azért olyan nagy lármát csapni !' 
Asitozva leszavaznak a Szél! legújabb formulája mellett, azután 
nyugodtan folytatják tovább a múmia álmot.

(X) A fővárosi pénzügyigazgatóság azon szomorú 
tapasztalatra jutott, hogy az ö fmánczai keveset tud­
nak. Küldje csak ide Debreczenbe, majd megtanítják 
itt őket természettanra, vegytanra, metafizikára, induk­
tiv és detukliv logikára és az adóprés előírás szerinti 
kezelésére, sőt szükség esetén — keztyübe dudálni is !

(?) Nincs többé kaczér asszony, mert a kir. Kúria leg­
utóbb hozott határozatában kimondotta, hogy férjes nőnél a ka- 
ezérság házasságbontó okol képez. Most tehát a hölgyek két al­
ternativa közt állanak. Vagy lánykorukban flirtelnek eleget és az­
után soha, vagy mint asszonyok nem kaczcrkodnak, hanem házi­
barátot tartanak, hogyha már úgyis válni kell, hát legyen miért.

(t) Közös lónak túrós a háta. Hát a közös had­
seregé milyen ? Talán csúszós.

(&) Önálló bank és önálló vámterület!!! —- Hm ! 
jó is volna, csak hogy a duálizmus szerint egyik sem 
gólya, hogy lél lábon is fenállhasson. Ugyancsak meg­
vesse. a két lábát, hogy a gyenge Gesammtmonarchiát 
támogathassa.

(x) Nyilatkozat. Több oldalról figyelmeztettek, 
hogy nevemet kapcsolatba hozzák a Neue Freie 
Presse ben megjelent Apponyi-féle ismert memoran­
dummal, állitván, hogy én spiritiszAíkai művelet utján 
szereztem meg és adtam át Singernek az erre vonat­
kozó adatokat. Minthogy a közlés tömör stílusa igazol­
ni látszik az ellenem felmerült gyanút, kénytelen va­
gyok kijelenteni, hogy a lég(szosz)ből kapott gyanúsítás 
szerzőjét bárhol is ra találok spirituszba fogom tenni. 
Végre kijelentem még, hogy én csupán egyetlen egy­
szer árultam el titkokat a volt polgármesternek, de 
ezen titkok nem 
vonatkoztak.

katonai, hanem hajdú történetekre

Papp Laczi
spiritiszta.

tisztítása
üzlethelyiség az utczára

kifogástalanul

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Szóchényi-utcza 42. sz.
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• Kalmár Antal letiltott szenzácziós müve 
után 13 ek sits Gusztáv annyi bakot lőtt jogi-történelmi 
munkájában, hogy bátran elnevezhetjük Bock-Schütznek.

,. ) ®r' Kalmár sürgeti sajtóperét az ügyészség-
ne), de süket fülekre talált. Valljon miért ? Kedvezőt­
len idő jár most reája, mert az esküdtek azt monda­
nák : Gott erhalte unsern Nessi !

(..) Zichy Jenő gróf még a 60-as években azt 
mondta Lonyai László képviselőtársának : Laczi bá­
tyám . Azért nem haladhat, mert neve elején és a vé­
gén a Jó“ akadályozza a menésben. Zichy is azon 
a ponton áll most, nem a két ló miatt, hanem hogy a 
kormány szekere a bünbarlang iszapjában megfeneklett.

Politika.
Apponyi memorándumját 

Ellenezte a bécsi Presse,
Parlamenti öszvérek közt 

Volt ezért nagy szedtevette.
Alaposan összeszidták 

Apja lelkét a németnek;
Sikkasztást és undorító 

Honárulást emlegettek.

Pulykamérgök szent dühében 
Persze nem gondoltak arra,

Hogy hát az mi : ha valaki 
Az elveit pofoncsapja ?

Nem nevezik az ilyesmit 
Gyávaságnak, árulásnak ?

Nem bizony, mert öszvérnyelven 
Hívják ezt — politikának 1

Balesetek és elemi csapások.
Jászberény városának szabadelvűvé vedlett nem­

zeti pártja még eddig nem tartotta meg azt a díszköz­
gyűlést, a melyből táviratilag üdvözölte volna képvise­
lőjét a katonai javaslatokkal szemben tanúsított bátor 
és férfias magatartásáért.

A debreczeni pénzügyigazgatóság nem lévén meg­
elégedve az iparosok megadóztatásának eredményével, 
utasította a kereskedelmi minisztert, hogy miután a 
helybeli ipartestület nem hajlandó felcsapni fin áncznak : 
saját közegei által Írassa össze az iparos segédeket, s 
az eredményt az adókiszámitási javaslatokkal együtt 
záros határidő alatt mutassa be a pénzügyi palotában.

A sors csapása sohasem jár egyedül, a mit bi­
zonyít az, hogy a múlt héten terjesztették az ország­
gyűlés elébe a katonai javaslatokat, azután a kiegye­
zést és a miniszterelnök meg a honvédminiszter még 
mindég egészségek.

Az aradi helyőrség egy zászlóalja éjjeli gyakorla­
tozás közben megdermedt a hidegben és harczképte. 
lenné lett. Kőnigrécznél annak idején a „meleg“ tette 
harczképtelenekké a csapatokat. Ugyan miiéle üvegházi 
növény hát az a közös hadsereg, ha a hideg és meleg 
egyaránt ártalmára van ! ?

3.

Véghtelen rendőri statisztika.
— Kombinált ön-razzia alapjain. —

A rendőrség bűnügyi osztálya a múlt héten kiadott 
642 röpiratot, ezt elolvasta 27913 ember, ebből meg­
értette 3, tő'e csöndes lehangoltságba esett 15610, őr­
jöngő dühbe gurult 22011, még orvosi megfigyelés alatt 
áll 47782.

Beérkezett az ügyosztályhoz 615710 elfogatási terv 
Friedmann ellen, ebből kipróbálva 4728, tanulmányo­
zás alatt 52717. E szerint egy-egy közrendőrre esik 
27000 terv, 53743 sürgöny, 798715 váltó, valamint 
45767134 t. jegyzőkönyv. Eredmény 0.

Betörés megkiséreltetett 6757 hulla ellen, tetten 
éretett 13, elbocsáttatott 15, eltolonczoltatott 17541 
kirakat.

Az erkölcs-rendészet terén nagy a javulás. Beki- 
sértetett 785767817 éjjeli váltó, melyeken nem volt sza­
bályosan forgató, ebből kitöltetlen 17811, hamis 17199.

Végül elrendeltetett a rendőrségi statisztikai füzet 
orvos rendőri fölbonczolása, ezt Dr. K. Tóth mütő 
végezte. Megállapította az idült zavar tüneteit, de e nél­
kül is menthetetlen volt már.

A főispán elismerését fejezte ki, — a részvét 
általános.

Eltalálta.

Tanító: Jancsi, mondd meg, kit nevezünk özvegy- 
asszonynak ?

Jancsi: Olyan asszonyt, aki megint szeretne férj­
hez menni.
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Szélcsend alatt.
— A megbúvóit közgyűlési terem. —

(Miután a különböző politikát űző városatyák kibékültek, a ja­
nuári közgyűlést választották alkalmai arra, hogy egymás nya­
kába boruljanak s egy csöpp híján összecsókolódzanak. Mosolygó 
ábrázatok üdvözölték egymást a közgyűlési teremben, melynek 

ablakain tavaszi verőfény ömlött be.)
Puky Gyula (karonfogvajön a terembe Kovács Józseffel); 

Ah kedves nagyságos ur, de örülök, hogy együtt ehe­
tünk, ihatunk és közgyülésezhetünk. Nagyságos ur 
— mondom — mert az lesz, erre leteszem a főesküt. 
Csak Dégenfeld Józsi kollégámat sajnálom, hogy nem 
koczinthattunk egy baráti poharat vele. De hát majd el 
jön az is. Bárcsak itt lenne. Kibuktattuk az igaz, de 
majd behozzuk megint. Én legalább rajta leszek, mert 
szinpatirozok vele s színpadából holnap rendelek egy 
féltuczat rövid nadrágot, meg zsaket-kabátot s nem fo­
gok őszi-tavaszi felöltőt hordani.

Pálífy Gábor (karonfogva jön Komlóssy Dezsővel) ; 
Kedves Dezső te egy hónapig nem hagytál közigazgatni 
a bizottságban, de ma remélem rám szavazol!

Komlóssy Dezső : Én "? ! Hát úgy nézek én ki, ! 
mint aki ki tud valakit buktatni. Én egy lépést se tét- | 
tem ellened édes Gabikáin, sőt csókolom a szived só­
hajtását.

Márk Endre és Ory Mihály egyszerre találkoznak 
a terem ajtóban.

Öry Mihály : Tessék, tessék ! !!
Márk Endre : Kérem csak ön menjen előbb.
Ory Miháy : Az a nagy tisztelet, a mivel ön iránt 

viseltetem s kedves családja iránt, nem engedi. Tessék 
csak előttem besétálni, kedves Endre öcsém.

Juhász Ignácz karonfogva jön Vecsey Imrével.
Vecsey Imre : Hát hogy is leszünk azzal a sze­

rencsétlen tanácsi javaslatokkal ?
Juhász Ignácz: Óh kérem kedves főjegyző ur 

hát hogy is lehetnénk. Örülök ha együtt szavazhatok a 
tanácscsal. (Ekkor robog be Wo/afka) De itt jön a rnéltó- 
ságos ur. Jó napot, dícsértessék a Jézus Krisztus. 
(Wolafka melegen szőrit kezet mindenikkel.) Hát méltóságos 
ur hogy fog szavazni ?

Wolafka Nándor : Hát úgy, a mint az én ked­
ves kollégám Kiss Albert ur akarja. Óh az jó ember 
és szeret engemet. Én is szeretem, szinte kedvem volna 
áttérni a református hitre. Óh Kálvin nagy ember 
volt.

Aczél Géza: (odamegy mosolyogva Puky Gyulához) 
Hogy mint szolgál méltóságod kedves egészsége ?

Puky Gyula: Csak, csak ...
Aczél Géza : (rosszul hall, megütődve) Salak, salak! 

Hát már megint kezdi! ?
Puky Gyula : Dehogy, dehogy. (Még jobban megré­

mülve.) Az ön dobhártyájának nem méltóztatik kellő 
rendben lenni. Nem akarom mondani, hogy rendetlenül 
működik, nem akarom ezzel sérteni a mélyen tisztelt 
dobhártyákat, de . . .

Aczél Géza : Szót se tovább kedves méltóságos 
ur . . .

Lengyel Imre (megjelenik.) Hatalmas éljenzés! !
Egbenéző Nagy Sándor (súgva Jóna Francsics Vin 

czének) : ő lesz az uj pártelnök. Ééééljen !
Francsics Jóna Vincze torkaszakadtából éljenez. 

(Gyönyörrel): Nincs szebb a világon, mint a pártegység ! !
A főispán az ülést megnyitja.

Márk Endre (beszélni kezd. Többen zajongnak.)
Horváth István (piszeg, de nem a felszólaló, hanem 

a zajongók felé): Hallatlan ! Csendet kérek ! Halljuk Márk 
Endrét.

Öry Mihály : Halljuk, halljuk. Felhívom méltó­
ságodat, (a főispán felé fordul) hogy csináljon rendet. Endre 
öcséin beszél s itt a hátam illegett beszélgetnek. Mi­
csoda tiszteletlenség ez. Még azt gondolnák én beszélek. 
(4 jelenlevők egymás nyakába borulva, ősszccsókolódva egyhan­
gúlag fogadják el a tanács javaslatait. Pá/ffy Gábort egyhangúlag 
beválasztják közigazgatási bizottsági tagnak. Komlóssy Dezső a vál­
lára emelve hordozza körül az egykori diszidenst a teremben.)

Komlóssy Arthur ekkor jelenik meg a teremben 
és elájul . . . örömében.

A szoknya apológiája.
Debreczeni „Szabiid Hajdú," 

De mérges a szoknyára! 
Haragjában a lapjában 

Irgalmatlan lerántja. 
Mondván: vét az illem ellen.

Mikor úgy van felfogva, 
Hogy „domborít“ mintha épen 

Turniir lenne alatta.

Debreczeni Szabad Hajdú 
Nem tud ehez, lilába,

Annyit sem crt a szoknyához, 
Mint nevetős leányka.

Mert hiszen azt az is tudja 
— S jobban miként a leczkét, - 

Hogy az uszály, meg a szoknya 
Azért van, hogy emeljék!

Enyhítő körülmény.
Biró : Vádlott magára be lett bizonyítva, hogy a 

panaszos borkereskedőtől két hordócska vörös bort el­
lopott. Mit tud a védelmére felhozni ?

Vádlott : Tessék tekintetbe venni, bíró úr, hogy 
megcsalt velők a gazember; mert mind a két hordóban 
hamisított bor volt és gyomorhurutot kaptam tőle !

Költséges kíváncsiság.

— Mire költ legtöbbet ? Kérdi a siketnémától 
egyik kollegája.

— Gyufára, felel a siketnéma az ujjaival.
— Minek kell annyi gyufa ?

Mert álmomban beszélni szoktam és a felesé­
gem mindig gyújtja a gyufákat, hogy meglássa, mit
beszélek.

\ \ k
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Színház.
Az újságírók közölt élénk 

vita folyt a felett, hogy Monna 
Van na szerepét miért osztották 
Jeszenszkynőnek és nem a 
íormásabb Hahn el Arankának, 
vagy a szendébb Menszáros 
Margitnak. Nézetünk szerint az 
igazgató nem oszlhatla ki e 
szerepet sem Halwel Aranká­

nak, sem Menszáros Margitnak, előbbinek azért nem, 
mert Hahnel nem állhatta volna meg, hogy Prinzival- 
léhez fényes toilette nélkül elmenjen, utóbbinak azért 
nem, mert Prinzivalle (Palágyi) önmérsékletét még na­
gyobb próbára tenni nem lehetett.

Márton Miklós énekelte el „SulamiP‘-ban a „Hol 
Nidrét“ Valóban eleget böjtölt, a mig a hosszú nap 
e megható melódiáját elénekelhette a debreczeni szín­
padon.

„Monna Vanna“ (Jeszenkyné) midőn Prinzivalle 
(Palágyi) sátrába belépett, mint egy szobor állott meg 
előtte. Kár hogy a zsoldos kapitány nem leplezte le.

Laibachban „Monna Vanna“ személyesitöje köpeny 
nélkül jelent meg Prinzivalle sátorában. Sokan meg- 
ütődtek ezen, pedig a színésznő ezzel csak domborítá­
sának arányos vonalait óhajtotta érvényre emelni.

„Monna Vanna“ Maeterlínckuek ez a sokat 
mondó, de keveset cselekvő drámája izgatottságban 
tartja színházi közönségünket. Hogy is ne ! Egy szép 
asszony, a ki katonáéktól érintetlenül tér vissza férjé­
hez és egy férj, aki sima homlokán készakarva szarva­
kat érez, holott a férjek rendesen felszarvazott homlo­
kaikat készakarva simának tartják. Egy hadvezér, a ki 
sokat beszél és semmit sem cselekszik. Egy após, a ki 
menyének házasságtörése mellett filozofál. Az életnek 
ennyi balga ellenmondása csak egy belga Író fejében 
képes megszülemleni.

10 óra.

v\ />

— Hát már megint késő jösz haza ? Hisz azt 
ígérted, hogy 10 órára itthol leszel és most 1-et ütött. 

— Hát hiszen a nullát nem ütheti az egyhez!

Izsák és Iezig sopánkodásai.

Izsák : Alvastál, hodj o bodopesti tüzsdebiruság 
kapto edj hoszó orrát oz esküdtszéktől, mikar felmen­
tető oztot oz ójságirut, o kiirtó felüle, hodj részrehojlu 
és meghongy ászkotta mogo-mogát edj bécsi firmo 
elülte ?

Iezig: Csolódod mogodat, mert osztot oz orrot 
kapott oz igazságödminiszter !

Izsák: Mojorázzál ki, hodj értei eztet ?
Iezig: Nü, mert o felmentü Ítélet ellene nem 

fellebbezte o királi öjész se, o mivel beüsmert, hodj o 
tüzsdebiruság von edj hoszontolon intézméngy ■ és oz 
igozságödminíszter még se nem szünteti meg osztot!

Izsák : Reméllek, Iczigemkém, hodj mastand o 
mólt héten voltad o körüskedelmi sarnoktul oz üvé 
hongversengyén ?

Iezig: Micsedo hongversengy ? Oz váltó oz öd- 
végyek és fülperesek öszegyüvetele ! Tolálkoztam inogom 
volomengyi hitelezümmel és oz ödvégyekkel, o kik 
pürülnek és liczetáczionnal fenyegetik engimet !

Izsák: Nü, de étül eltekintve, gyól mólottad ki 
mogodat'?

Iezig : Ledje neked mindenik lábod ójján edj pár 
tyókszem és rnoszájbul tánczoljod üt óro hasszáig, hodj 
megtodjál, milyen gyól mólattam én !

Turisták közt.
— Mondja csak uram, érdemes-e a lomniczi csú­

csot erről az oldalról megmászni ? Szép-e a túra ?
— Gondolom !! Csak a múlt héten zuhant le há­

rom gyakorlott turista.

Modern vőlegény.
— Mi az, Ferkó ! a múlt héten eljegyezted ma­

gad s ma ismét egy másik leánynyal '? Hát két meny­
asszonyod van P

— Természetes. Hiszen az egyik pártié mostaná­
ban vissza szokott menni.

Afrikai utazók Cairóban.
Tevekölcsönző-. Nem tetszik a kiránduláshoz egy 

teve ? Itt van egy.
Krausz ur: Nézze kérem, mi hárman vagyunk, a 

feleségem, a leányom és én : ha van olyan teve, a 
melyiknek három púpja van, olyant veszek kölcsön.

mm
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

mm

mmm

Nye vállam, nye . . . ííínnyes az árgyélussin neki ; 
mámmeg a hátam közepibe kötözött, jajajajj bég disz- 
tóúl szűrődik a girinczem, niiii te oszt a víknyamat is 
tekeri a happáré gyere mán te, Erzsók teee . . . hal- 
lod-i, hun vagy, micsinálsz, mingyá meghalok !

Ott gunnyasztott az asszony a vaczok szílin, oszt 
nem hogy sietett vóna a kiabálásomra, ha még elébb 
elkezdett vakaródzni, oszt hajnalnak ásított a csep kis 
szájával, peig még este vöt, aszongya nagy nyújtódz- 
kodva, hogy aszongya : ááúhúúúiópiszkisztrüczcz I 
mer mír azír, hogy egy nagyot tüczczentett a vígín.

Ne magyarázz nekem az üdöjárásrúl, mondok, ha 
gyere mán ízibe, oszt nyomkodd meg ekkicsit a dera- 
kamat mer gyilkosul cziprázza a nvavaja.

Oda szuszogott a házi kereszt, oszt ahogy hasra 
feküttem a vaezkon, elkeszte nyomkonni a girinczemet 
de nem vöt benne köszönet, mer mír azir, hogy elalutt 
rajta, oszt hátba vágott a fejivei.

Ugyan te vin csuszora, mondok nem szígyelled 
magad, hogy el tuccz alunni, mikor beteg a fírj ed, na 
meggájj, majd én is elalszok még, csak te beléd ájjík 
beléd a happáré!

Ojat horkantott erre az asszon, hogy asz hittem 
a malacz szabadult ki az ólbúi. 0 hogy az én jó Iste­
nem tegyík a gerebenbe, mondok, eriggy mán, oszt hidd 
átal Vakarőné, bábasszont. máj kikeni az a hátamból 
a nvavaját.

Átalment az asszon nagy morogva, oszt egy fél 
óra múlva ehen jönnek eggvütt Vakaróné komámasz- 
szonnyal.

Jöjjík mán lelkem, galambom, derága komámasz- 
szon, markolásszik meg ekkicsit, még peig jó büvön 
mer úgy szaladgál bennem a nyilallás hun ide, hun 
oda, hogy mingyá meghalok.

Dehogy hal ídes komámuram, dehogy hal. hisz 
nincs magának egyébb baja, csakhogy ekkicsit aromás.

Na dísztó teremtette, még eccsak a jószagu tubák 
így magamba, de nem írtéin rá, hogy sokáig gondol- j 
kozzak az aroma nvavaján, mer ehen fogdos mán a I
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komámasszon még peig ojan érvinvcsen, hogy kínomba 
a párnát is összeharapdáltam. Tett rajtam ojan dógot a 
kilás bütykeivel, hogy mán így még a kenyirtísztát se 
szokták megdagasztani.

Mekkent kegyetlen fajinál, aut rám pakolt két 
dunyhát, akki alatt oszt úgy megidzattam, hogy mán 
utóvígre máj hogy úszásra nem fordítottam a dógot a 
vaezkon.

Hát használt is az öklözíse saját őszintén, mer 
mán ma dílután fel tuttain kelni a vaczokrúl, de csak 
oda be gunvaszték a házba az asztal mellett. Miska 
tijam meg ott tanult egy kömből, oszt ecczer csak asz 
tat szavazta nagyfokúval, hogy aszongya :

„Czobor vagyok, de fáj minden tagom "...
Még ecscsak a kulimáz, igv magamba, hogy a ezo- 

bor is aromás. Nem is rézbűi van az akkor, se kübül 
fijam, mondok, aval vettem a kalapot, oszt indulók ki­
felé, mer mír azir, hogy eszembe jutott Nagy Lajos 
ecsémnek az eleven ezoborja, mondok hátha íi lett 
beteg, mán megnízem ; kár vóna írté, mer érvinyes kis 
ezobor eszem a száját.

Hát csakugyan el is tcjesülék Lajos eesémhe, oszt 
mingy a vöt az első dógom, hogy a kis ezobort beszo­
rítottam egy szegeletbe, hogy mondok mingyá megta­
pogatom, hun fáj a tagjai, oszt ahogy a derakáho írek, 
ehen az én kípem meg a falho ír, még peig ojan érvi- 
nyesen, hogy a kalap is lemaratt a fejemről, mer mir 
azír, hogy nyakon tejesített a kis ján. Még csak az izik 
is lemocezant az ínyemről.

Na nem is ezobrásztam tovább, mer mír azír hogy 
ez a kicsi is pötyögősün esett. Búvomba kikirtem osz- 
tán két féllitrit, akkit nem is bántam meg, mer mir 
azír hogy vírré vált bennem, ojan vöt akar a té, csú­
szott halálbúi. If el tájba mán teli vótam mint a nadáj, 
mer még hat féllitrit küttem a kettő hegyibe.

Na de akkor oszt el is búcsúztam Lajos ecsé- 
méktül, oszt mán akkorára a kis eleven ezobor is meg- 
bíkílt, akkit onnét sejtek, hogy aszonla kegyetlen rim- 
síges szíp csicsergő hangon, hogy aszongya : na csak 
fal mellett mennyik mán Sándor bátyám, akkit meg is 
fogattam, mer okos szavazat vót.

Din Dongó üzenetei.
X. X. Önből a fiatal, tapasztalatlan ember beszél. Azok 

mindennapi dolgok s meg kell szokni. Mondunk mi különbet. Pld. 
tudunk olyan esetet, amikor óriási horderejű ügyeknél valaki 
önzetlenül, lelkének minden dobbanásával küzdött egy másik em­
bertársáért, hogy az czéljait elérhesse ; nem várt. nem kért érte 
semmit, még elismerést sem, csak egy kis figyelmet, azonban még 
abban sem részesült. Ez egy a sok közül. Később megtanítja önt 
is az elet arra, hogy az emberek hiúk. feledékenyek és hálát­
lanok.

A szobalány baja.
Hogy vagy megelégedve az uj helyeden, Ju-

czikám ?
Hát tudod, nem lenne semmi bajom, csak az 

bosszant, hogy a jogász mii nagyon kiállhatatlan egy 
teremtés.

— Ugyan miért ?
Mindég avval szekiroz, hogy megcsókol és kép­

zeld. még idáig nem merte megcselekedni !
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a „Kígyó“
ggóggszeríára

D eb:__ re c z e n,
Főtér, a városházzal szemben.

Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
,S; „Mollitergin“
pitó szerét, mely foiyadék arnig ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
teherré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható, Mint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

Hol szórakozzunk vasárnap este ? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rác-z Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyt. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karczos-bor literje 28 krajczár.

Farsangi ezikkek
nagyválasztéka

Kardos László
Kossuth-utezaí üzletében.

Nevezetesen fehér és színes

Batisztok, ajour szövetek. 
Ingek, harisnyák,

diszkötények.

A híres és a Dreyfus-pörben tanúsított magatartása folytán 
világszerte ismert franczia regényíró Zola Emil tudvalevőleg nem 
rég széngázmérgezés következtében balt meg. Sajnos, bogy ke­
vesen tudják, miszerint évente számos ember esik áldozatul a 
széngáznak, mert különben jobban vigyáznánk arra, hogy minden 
kémény állandóan jó léghuzammal bírjon, ha hasonló balesetektől 
megkímélve akarunk lenni. Ép most, midőn a télre a kály­
hák és takarékhelyek helyreállittatnak, figyelmeztetni kívánjuk 
a t. ez. közöns get arra, hogy nemcsak arra kell ügyelni, misze­
rint a kályhák és kémények időről-időre jó léghuzammal bírjanak
hanem minden ház­
lakó emberek érdeké- 
kel!, hogy tartsa a 
kémény toldó ál­
landóan biztosítani, 
buz is a kémény,

[ Zola halála. I
tulajdonos a házban 
ben kötelességének 
kemények huzatját 
kalmazása által ál­
mert bármilyen jól 
szeles időben, zápor-

zsebkendök,

esőben és hirtelen hőváltozásoknál mégis elromlik, ha jó kémény 
tóidéval védve nincsen. Minthogy a kémény toldók gyártása té­
rén igen sok értéktelen gyártmány létezikj ennélfogva t. olva­
sóinknak a legelterjedtebb kémény-toldók, a valódi John-féle 
..Pillangó'' védjegygyei ellátott kémény-toldókat jelöljük meg, 
melyből már 140.000 drb. kelt el. Ezen kémény-toldók helyben 
Lnkács Vilmos urnái (Hatvan-u.) kapható.

VillflnVne házi csengők és telefonok 
VlMCUiyU» javítás és uj berendezés 
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen.
Villamos műszerek és felszerelések raktára 
Ffilfltrári I debreczeni első Mecha- 
lUilif&il U. nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1 sz.

KOSÁR ÜVEGEKET
(Demyohnokat) és kosárféléket bérmentve min- 

legjobb kivitelben és leg- 
jutányosabban szállít nagy­

ban és kicsinyben

Rényi Árpád
üveggyár és kosárfonó telep 
Zelestye u. p. Bemetemező

(Szatmármegve.)
Több kiállításon kitüntetve.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Szíveskedjék ajánlatot kérni.
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den állomásra a

Tüdőbaj gyógyítható.krónikus katarus 
és sorvadás

Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy Németországban állandóan 1.200.000 ember szenved sorvadásban és 
hogy ezek közül kb. 180.000 esik e borzasztó betegségnek áldozatul. Minthogy minden ember majdnem naponkint tuberbacillusokat 
[a sorvadás előidézői] lélegzik be, az egész emberiségnek ki kellene halnia, ha a test nem produkálna olyan anyagot, a mely a ba- 
cillusokat elpusztítja még mielőtt a szervezőinek kárt okozhatnának. Ez az anyag benne van a tüdő előtt levő 'pajzsmirigyekberi és 
állandó harezban áll a baeillusokkal Csak ha ezek a mirigyek meghűlés, por stb. avagy tömeges és tartós bacillus bevándorlás 
következtében nem működnek, áll be a betegség. Minthogy emlősállatoknál is megvannak ezek a mirigyek és ugyanazokat a fölada­
tokat teljesitik mint az embernél, fontos volt megkisérleni állatoktól vett pajzsmirigyek hozzávetése által a természetet a betegség 
elleni harezban támogatni, a mely teória számtalan orvos kísérletezése folytán fényesen bevált. A készítményt juhok pajzsmirigyei­
ből veszik és I: litt ann-fle Gíanduén elnevezés alatt tablettákban állítják elő, minden tablettában van 0.25 gram s pedig 0,05"gr. 
pajzsmirigy pora és 0.20 gr. tejezukor.

Dr. H. ur M.-bÖl ezeket írja : A Glandulén alkalmazása ál­
tal a tuberkolózis különféle nemében szenvedő betegeknél meg­
győződtem, hogy ez az eddig a tuberkulózis ellen használt belső 
szereket hatásban jóval fölülmúlva.

Dr. A. ur B'-ben. Örömmel értesítem, hogy betegem álla­
pota nagyobb mennyiség bevétele után jelentékenyen javult, ki­
vált a kellemetlen levegőhiány elmúlt, a köpés majdnem meg­
szűnt, általában jobban érzi magát cs 2 fonttal hízott.

G. B. ur Köln. Valóban meglepett a Glandulén-tablettái által 
•elért eredmény. A köhögés láthatólag enyhült, az átvágv és az 
általános érzés javult, a mit egyesegyedül az ön tablettáinak tu­
lajdonítok. Az általam eddig használt számtalan szernek nem volt 
semmi hatása.

G. S. és v. 1. tanárok B.-ben a Glandulént 31 tüdővészes 
esetben, különféle kórállapotban, hol más kúrák már nem igen 
használtak, alkalmazták a legjobb eredménnyel. A betegség tüne­
tei : láz. köhögés, éjjeli izzadás, köpés, étványhiány stb. Iassan- 
kint elmúltak, úgy hogy a betegek rövidebb-hosszabb idő múlva 
gyógyultan voltak elbocsájthatók.

H. S. ur, lessen. .4 7, évvel ezelőtt — 20 éves koromban — 
tüdötuberkulózisban szenvedtem. Kaptam kreozotkapzulát, kreozo- 
talt stb., de állapotom nem javult, sőt mindinkább rosszabbodott. 
Ezek az erős szerek folytán gyomorbajos is lettem és láthatólag 
fogytam. Orvosok föladtak. Pár száz Glandulén-tablette használata 
után már javulást éreztem, étvágyam lett. testsúlyom gyarapodott 
és pár ezer darab használata után tüdőm is teljesen meggyógyult 
és ismét visszanyertem egészségemet.

Glandulént készíti dr. Hoffmann Nachf. vegyi gyára Meerane [Szászországban] és kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamint 
Török Izsef gyógyszerésznél, Budapest, Király utcza 12. üvegekben, 100 tablettával 5 K. 50, 50 táblettával 3 K. 

Kimerítő füzetkét a gyógyító módról orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen és bérmentve. Óvakodjunk értéktelen után­
zatoktól.
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Bücher Rudolf Melichár Ferencz
kir. szab. ekegyára kir. szab. vetőgépgyára

IV

bizományi gépraktára:

DEBRECZEN, 
'Piacz-utcza 26.

a nagytőzsde épület

Ajánlja elpusztíthatatlan pánczélkormányu, tégelyaczél 
fejű EKÉIT, hírneves UNICUM DRILL sorvető gépeit.

valamint minden egyéb gazdasági eszközeit. 
Kedvező fizetési feltételek Előzékeny kiszolgálás.

- Mf~l tCHAR-
Képviselő : RÁHMER SÁNDOR.

gpggH Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, "villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

Van szerencsénk értesíteni a n. é. ŐrÖltetŐ és 
daráltató gazdaközönséget, hogy a diószegi utón

a dohánygyárral szemben levő
újonnan berendezett

Rosenberg es pa mm er FrZSÉbet“ malom
rvyóo- víllonr miic7prpc7pk víirrnírpn Ás kprÁknár raktár. 77czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piaez-ntcza . szám a nagytemplom mellett
Családi singer gép 52 írt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Hagy javító műhely!

működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őr­
lést. tengeri és árpa darálást jutányos áron és pontos 
kiszolgálás mellett reggeli 5 órától este 8 tg elfogad.

Teljes tisztelettel „EPZSébet“ malOlTi

Weisz Sándor és Társai.

Prelovszky András
elsőrangú katona és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi szövetek, hadi felszerelési czikkek nagyválasztéku raktára

Debreczen, Kossuth-utcza 4. szám.
Elvállal a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is kielégítő katonai, vasúti és sport egyenruhákat, polgári öltönyöket, 
magyar, disz- és viselő ruhákat, papi reverendákat, palástokat és fövegeket stb. a legjutányosabb árak mellett készítek.

Gyászöltönyöket, vidéki megrendeléseket 24 óra alatt elkészít.

Tényleges és tartalékos tisztek

*
*
*
*
x
X
X
X

YS a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban felszereltetnek. Az anyag jó minőségéért, előírás szerinti elkészítéséért 
^ felelősséget vállalok. Árjegyzékkel és íelvilágositással készséggel szolgálok. ^

Tulhalmozott raktár miatt

nagy Árleszállítás
RÓZSA LAJOS női felöltő és kalap áruházában

Debreczen, Kistemplom-bazár.
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


